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A. Pour votre sécurité
• 

 En cas d’odeur de gaz :
1. 
2. 
3. 
4. 
5. § E “Essai d’étanchéité”

• 

• 

B. Lieu d’utilisation
• 
• ATTENTION:

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Bouteille de gaz

• France, Belgique, Luxembourg, Royaume Uni, Irlande, 
Portugal, Espagne, Italie, Grèce, Suisse : 

• Pays-Bas, Norvège, Suède, Danemark, Finlande, 
République Tchèque, Slovénie, Slovaquie, Hongrie, 
Roumanie, Turquie, Bulgarie, Croatie, Estonie, Lituanie, 
Lettonie, Islande :

• Pologne :

D.  Tuyau

France: (Fig. 02)
L’appareil peut être utilisé avec 2 sortes de tuyaux 
souples : (Fig. 03)
a)

b)

L'appareil est équipé d'un connecteur d'alimentation de gaz 
G1/2 fileté. Selon le modèle, il peut être livré avec un raccord 
et un joint de tuyau annelés NF pré-installés. (Fig. 04)

1) Pour l’utilisation de l’appareil avec tuyau souple XP D 
36-110: (voir Section D - a)

2) Pour l’utilisation de l’appareil avec tuyau souple XP D 
36-112 ou NF D 36-112, écrous G 1/2 et M 20x1,5: (voir 
Section D - b)

®

Suivez attentivement ces instructions pour éviter de vous blesser ou d'endommager votre plancha.

REMARQUE :
®

MODE D’EMPLOI
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Belgique, Luxembourg, Pays-Bas, Royaume Uni, Irlande, 
Pologne, Portugal, Espagne, Italie, Norvège, Suède, 
Danemark, Finlande, République Tchèque, Slovénie, 
Slovaquie, Hongrie, Croatie, Grèce, Roumanie, Turquie, 
Bulgarie, Estonie, Lituanie, Lettonie, Islande : (Fig. 01)

Suisse : (Fig. 02)

E. Essai d’étanchéité

Important :

Important :

F. Piles pour allumage électronique 
1) Besoin en piles

2) Remplacement de la pile
• 
• 
• 
• 
• F
• 
3) Élimination/destruction des piles

G. Utilisation de la plancha
1) Avant utilisation
Rappel :

• 
• 

• 

• 

• 

• 

Bien vérifier que les tubes Venturi (VT) recouvrent les 
injecteurs (ij). (Fig. 12)

2) Première utilisation de la plancha

H. Allumage des brûleurs de la plancha

• 

OU
• 

®

I. Allumage manuel du brûleur de la plancha

J. Éteindre le brûleur de la plancha

K. Couvercle de cuisson avec thermomètre 
 (en fonction du modèle de plancha)

FR
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Utilisation du gril

Cuisson par convection

Augmente l'efficacité du préchauffage :

Protection contre le vent :

Protection contre les éclaboussures :

Protection de la plancha :

L. Couvercle de protection (en fonction du 
modèle de plancha)

Le couvercle de protection de la plancha a plusieurs 
fonctions

Protection contre le vent

Protection contre les éclaboussures

Protection de la plancha

Remarque

M. Remplacement de la bouteille de gaz

Vérifiez l’absence de fuites de gaz (voir la section E).

N. Nettoyage et entretien
Ne pas modifier l’appareil : toute modification peut se révéler 
dangereuse.

®.

Surface de cuisson :
® 

®

Tiroir récupérateur de graisse :

Entonnoir à graisse :

Parois du socle, couvercle, panneau de commande : 

Brûleurs
- Pour conserver votre plancha en parfait état de fonctionnement, 

il est recommandé de la nettoyer périodiquement (après 4 ou 
5 utilisations).

- Attendez que votre plancha ait refroidi avant de la nettoyer.
- Fermez la bouteille de gaz.
- Le brûleur de la plancha doit être nettoyé et contrôlé tous les 

3 mois. Retirez l'intégralité du brûleur et vérifiez qu'aucune saleté 
ou toile d'araignée ne bloque les ouvertures du tube venturi, 
ce qui peut rendre le brûleur moins efficace ou provoquer un 
incendie de gaz dangereux à l'extérieur du brûleur. 

- Nettoyez le haut du brûleur, ainsi que les côtés et la base, à l'aide 
d'une éponge humide (eau et liquide vaisselle). Si nécessaire, 
utilisez une brosse.

- Vérifiez que toutes les sorties du brûleur sont dégagées et 
laissez-les sécher avant de les utiliser à nouveau. Si nécessaire, 
utilisez une brosse métallique pour déboucher les sorties du 
brûleur.

- Nettoyez les orifices du gicleur Venturi (voir Fig. 19 : a - Orifices 
de sortie, b - Ouvertures du tube Venturi) ou du brûleur si 
nécessaire.

- Ne modifiez jamais la planche : toute modification peut s'avérer 
dangereuse.

N.B. :

O. Plancha en acier inoxydable (en fonction 
du modèle de plancha)

P. Stockage

FR



Q. Accessoires
®

Les essentiels pour la 
cuisson au grill Nettoyer & Protéger

Pour voir notre gamme complète et obtenir plus d’informations, merci de nous rendre visite à l’adresse www.Campingaz.com

®

® ®

R. Protection de l’environnement

S. Anomalies / remedes

Anomalies Causes probables / remèdes
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A. For your safety
• 

 If you smell gas:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. E. Checking for gas leaks

• 

• 

B. Location
• 
• CAUTION

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Gas bottle

• France, Belgium, Luxembourg, United Kingdom, Ireland, 
Portugal, Spain, Italy, Greece, Switzerland: 

• Netherlands, Czech Republic, Slovakia, Hungary, Slovenia, 
Norway, Sweden, Denmark, Finland, Bulgaria, Turkey, 
Romania, Croatia, Estonia, Lithuania, Latvia, Iceland: 

• Poland:

France: (Fig. 02)
The equipment may be used with two types of flexible 
hose: (Fig. 03)
a)

b)

The appliance has a G1/2 threaded gas inlet connector. 
Depending on model it can be supplied with a pre-fitted 
NF ringed hose connector and seal. (Fig. 04)
1) To use the equipment with the flexible hose XP D 36-

110: (refer to Section D - a))

2) To use the equipment with the flexible hose XP D 36-
112 or NF D 36-112, G 1/2 and M 20x1.5 nuts: (refer to 
Section D - b))

Belgium, Luxembourg, United Kingdom, Ireland, Portugal, 
Spain, Italy, Croatia, Greece, Netherlands, Czech Republic, 
Slovakia, Hungary, Slovenia, Norway, Sweden, Denmark, 
Finland, Bulgaria, Turkey, Romania, Poland, Estonia, 
Lithuania, Latvia, Iceland: (Fig. 02)

®

Follow these instructions carefully to avoid harming yourself or damaging your gas barbecue griddle.

NOTE :
®

INSTRUCTIONS FOR USE

GB



Switzerland: (Fig. 02)

E. Checking for gas leaks

Important:

F. Batteries for electronic ignition 
1) Battery requirement

2) Exchanging the battery
• .
• 
• 
• 
• 
• 
3) Battery disposal

G. Use of the gas barbecue griddle
1) Prior to use
Reminder:

• 
• 

• 

• 

• 

• 

Check that the venturi tubes (VT) cover the injectors 
(IJ). (Fig. 12)

2) Using the gas barbecue griddle for the first time

H. Lighting the gas barbecue griddle 
burners

• 
OR
• 

®

I. Gas barbecue griddle burner-manual 
lighting

J. Turning off the gas barbecue griddle 
burner

K. Cooking Lid with Thermometer

using 1 of the 2 burners on maximum while 

GB
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keeping the other off,

Increases Preheating Efficiency:

Wind Protection:

Splash Back:

Griddle Protection:

L. Protective Lid (depending on Gas 
barbecue griddle model)

Increases Preheating Efficiency: 

Wind Protection: 

Splash Back: 

Griddle Protection:

Note:

M. Replacing the gas bottle

Check for gas leaks (see 
Section E.)

N. Cleaning and maintenance
Do not modify the appliance : any modifications could be 
hazardous.

®

Cooking surface:
®

®

Grease drawer:

Grease funnel:

Base walls, lid, control panel: 

Burners
-

-

-
-

-

-

-

-

N.b.:

O. Stainless Steel Griddle (depending on 
gas barbecue griddle model)

P. Storage
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Q. Accessories
®

Grilling Essentials Clean & Protect

To view our full range and more information, please visit 
www.Campingaz.com

®

® ®

R. Protecting the environment

S. Troubleshooting: 

Problems Probable causes / remedies
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A. Zu Ihrer Sicherheit
• 

 Bei Gasgeruch:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

E) “Dichtheitskontrolle

• 

• 

B. Verwendungsort
• 
• VORSICHT:

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

C.  Gasflasche

• Frankreich, Belgien, Luxemburg, Großbritannien, Irland, 
Portugal, Spanien, Italien, Griechenland, Schweiz: 

• Niederlande, Norwegen, Schweden, Dänemark, Finnland, 
Ungarn, Slowenien, Slowakei, Tschechische Republik, 
Bulgarien, Türkei, Rumänien, Kroatien, Estland, Litauen, 
Lettland, Island:

• Polen:

D.  Schlauch
Frankreich: (Abb. 02)
Das Gerät kann mit 2 Arten von Schläuchen benützt werden: 
(Abb. 03)
a)

b)

Das Gerät hat einen Gaseinlassanschluss mit G1/2-Gewinde. 
Je nach Modell kann es mit einer vormontierten NF-
Ringschlauchverbindung und Dichtung geliefert werden.  
(Abb. 04)
1) Bei Verwendung des Geräts mit Schlauch XP D 36-110: (siehe 
Abschnitt D - a))

2) Bei Verwendung des Geräts mit Schlauch XP D 36-112 oder 
NF D 36-112, Muttern G 1/2 und M 20x1,5: (siehe Abschnitt D - b))

®

Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um Verletzungen oder Beschädigungen des Gas-Plancha-Grills zu vermeiden.

HINWEIS :
®

BEDIENUNGSANLEITUNG
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Belgien, Luxemburg, Großbritannien, Irland, Portugal, 
Spanien, Italien, Kroatien, Niederlande, Norwegen, 
Schweden, Dänemark, Finnland, Ungarn, Slowenien, 
Slowakei, Tschechische Republik, Polen, Griechenland, 
Bulgarien, Türkei, Rumänien, Estland, Litauen, Lettland, 
Island: (Abb. 02)

Schweiz: (Abb. 02)

E. Dichtheitskontrolle

Wichtig:

Wichtig:

F. Batterie für elektronische Zündung
1) Erforderliche Batterien

2) Austausch der Batterie
• 
• 
• 
• 

• F
• 

3) Batterieentsorgung

.

G. Verwendung des Gas-Plancha-Grills
1) Vor der Verwendung
Erinnerung:

• 
• 

• 

• 

• 

• 

Bitte genau überprüfen, ob die Venturirohre (VT) die 
Düsen abdecken (IJ). (Abb. 12)

2) Erste Verwendung des Gas-Plancha-Grills

H. Zünden der Plancha-Brenner

• 
ODER
• 

®

I. Plancha-Brenner – manuelle Zündung

J. Ausschalten des Plancha-Brenners
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K. Schmordeckel mit Thermometer 
(je nach Plancha-Modell)

Grillverwendung

Konvektionsgaren

wobei 1 der 2 Brenner 
maximal aufgedreht und der andere geschlossen ist,

Bessere Vorheizwirkung:

Windschutz:

Spritzschutz:

Grillplattenschutz:

L. Schutzdeckel (je nach Plancha-Modell)

Bessere Vorheizwirkung:

Windschutz:

Spritzschutz:

Grillplattenschutz:

Hinweis:

M. Austausch der Gasflasche

Kontrollieren Sie, 
ob Gaslecks vorhanden sind (siehe Abschnitt E).

N. Reinigung und Unterhalt
Das Gerät nie verändern: jede Änderung kann sich als 
gefährlich erweisen.

®.
Kochfläche:

®

®

Fettauffangbehälter:

Fetttrichter:

Grundwände, Deckel, Bedienfeld: 

Brenner
-

NB:

O. Edelstahl-Grillplatte (je nach Plancha-
Modell)
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P. Aufbewahrung

Q. Zubehörteile
®

Grillzubehör Reinigen & Schützen

Die gesamte Produktpalette und weitere Informationen finden Sie unter www.Campingaz.com
® ®

®

R. Umweltschutz

S. Fehlerbehebung: 

STÖRUNGEN VERMUTLICHE URSACHEABHILFE
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A. Para su seguridad
• 

 En caso de olor de gas:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. E

• 

• 

B. Lugar de utilización
• 
• ATENCIÓN:

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Bombona:

• Francia, Bélgica, Luxemburgo, Reino Unido, Irlanda, 

Portugal, España, Italia, Grecia, Suiza: 

• Países Bajos, Repúiblica Checa, Eslovaquia, Eslovenia, 
Hungría, Noruega, Suecia, Dinamarca, Finlandia, Bulgaria, 
Turquía, Rumania, Croacia, Estonia, Lituania, Letonia, 
Islandia:

• Polonia:

Francia: (Fig. 02)
El aparato puede ser utilizado con 2 clases de tubos 
flexibles: (Fig. 03)
a)

b)

El aparato dispone de un conector de entrada de gas 
con rosca G1/2. Dependiendo del modelo, se puede 
suministrar con un conector de manguera anillado NF 
preinstalado y con junta. (Fig. 04)
1) Para utilizar el aparato con el tubo flexible XP D 36-

110: (consulte la sección D - a))

2) Para utilizar el aparato con el tubo flexible XP D 36-
112 o NF D 36-112, las tuercas G 1/2 y M 20 x 1,5: 
(consulte la sección D - b))

E

®

Siga cuidadosamente estas instrucciones para evitar hacerse daño o dañar su plancha de gas.

NOTA :
®

INSTRUCCIONES DE EMPLEO



ES

Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos, Reino Unido, Irlanda, 
Polonia, Portugal, España, Italia, Noruega, Suecia, 
Dinamarca, Finlandia, Hungría, Eslovenia, Eslovaquia, 
Croacia, República Checa, Bulgaria, Turquía, Rumania, 
Grecia, Estonia, Lituania, Letonia, Islandia: (Fig. 02)

Suiza: (Fig. 02)

E. Prueba de estanquidad

Importante:

Importante:

F. Baterías para el encendido 
1) Pilas necesarias

2) Cambio de pilas
• 
• 
• 

• 
• 
• 
3) Eliminación de pilas

G. Uso de la plancha de gas
1) Antes del uso
Recordatorio:

• 
• 

• 

• 

• 

• 

Verificar que los tubos Venturi (VT) cubran los 
inyectores (IJ). (Fig. 12)

2) Uso de la plancha de gas por primera vez

H. Encendido de los quemadores de la 
plancha de gas

• 

O
• 

®.

I. Encendido manual del quemador de la 
plancha de gas

J. Apagado del quemador de la plancha de gas
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K. Tapa de cocinado con termómetro 
(según el modelo de plancha de gas)

Uso como parrilla

Cocinado por convección

utilizando 1 de los 2 quemadores a potencia máxima

Aumenta la eficacia del precalentamiento:

Protección contra el viento:

Protección contra salpicaduras:

Protección de la plancha de gas: 

L. Tapa protectora (según modelo de 
plancha de gas)

Aumenta la eficacia del precalentamiento:

Protección contra el viento:

Protección contra salpicaduras:

Protección de la plancha de gas:

Nota: 

M. Sustitución de la bombona

Compruebe que no hay fugas de gas (consulte la Sección E.)

N. Limpieza y mantenimiento
Jamás modifique el aparato: toda modificación puede ser 
peligrosa. 

®.
Superficie de cocinado:

®

®

Cajón de grasa:

Embudo de grasa:

Paredes de la base, tapa, panel de mandos: 

Quemadores
-

N.B.: la limpieza frecuente del quemador lo mantiene en buen 
estado para muchos usos y evita su oxidación prematura, 
debida sobre todo a los residuos ácidos del cocinado. No 
obstante, la oxidación del quemador de la parrilla es normal.

O. plancha de gas de acero inoxidable 
(según el modelo de plancha de gas)
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P. Almacenamiento

Q. Accesorios
®

Grilling Essentials Limpieza y protección

Para más información y ver toda nuestra gama de productos, ingresa a www.Campingaz.com
®

® ®

R. Protección del medioambiente

S. Anomalás / remedios: 

Anomalás Causas probables remedio
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A. Para vossa segurança
• 

 No caso de cheiro a gás:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. § E

• 

• 

B. Lugar de utilização
• 
• ATENÇÃO

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Botija de gás:

• França, Bélgica, Luxemburgo, Reino Unido, Irlanda, 
Portugal, Espanha, Itália, Grécia, Suíça: 

• Países Baixos, Noruega, Suécia, Dinamarca, Finlândia, 
Hungria, Eslovénia, República Chuca, Eslováquia, 
Bulgária, Turquia, Roménia, Croácia, Estónia, Lituânia, 
Letónia, Islândia: 

• Polónia:

D.  Mangueira
França: (Fig. 02)

O aparelho pode ser utilizado com 2 tipos de tubos 
flexíveis: (Fig. 03)
a)

b)

O aparelho possui um conetor roscado G1/2 para 
a entrada de gás. Consoante o modelo, pode ser 
fornecido com um conetor de mangueira com anilha NF 
pré-montado e vedante. (Fig. 04)

1) Para utilização do aparelho com o tubo flexível XP D 
36-110: (consultar a Secção D - a))

2) Para utilização do aparelho com o tubo flexível XP 
D 36-112 ou NF D 36-112, porcas G 1/2 e M 20x1,5: 
(consultar a Secção D - a))

®

Siga estas instruções cuidadosamente para evitar ferimentos pessoais ou danos na placa.

NOTA :
®

MODO DE EMPREGO



PT

Bélgica, Luxemburgo, Países Baixos, Reino Unido, 
Irlanda, Polónia, Portugal, Espanha, Itália, República 
Checa, Noruega, Suécia, Dinamarca, Finlândia, Hungria, 
Eslovénia, Eslováquia, Croácia, Grécia, Bulgária, Turquia, 
Roménia, Estónia, Lituânia, Letónia, Islândia: (Fig. 01)

Suíça: (Fig. 02)

E. Ensaio de estanquicidade

Importante:

Importante:

F. Baterias para ignição electrónica
1) Pilhas necessárias

2) Trocar as pilhas
• 
• 
• 

• 
• 
• 
3) Eliminação das pilhas

G. Utilização da placa a gás
1) Antes da utilização
Lembre-se:

• 
• 

• 

• 

• 

• 

Verificar se os tubos Venturi (VT) cobrem os injectores 
(IJ). (Fig. 12)

2) Utilizar a placa a gás pela primeira vez

H. Acender os queimadores da placa a gás

• 

OU
• 

®.

I. Acendimento manual dos queimadores 
da placa

J. Desligar os queimadores da placa a gás

K. Tampa de cozedura com termómetro 
(consoante o modelo da Placa a gás)

22
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Utilização em grelha

Cozedura por convecção

utilizando 1 dos 2 queimadores no máximo com o 
restante desligado

Aumenta a eficiência do pré-aquecimento:

Proteção contra o vento:

Resguardo:

Proteção da placa de grelhar:

L. Tampa de proteção (consoante o modelo 
da Placa a gás)

Aumenta a eficiência do pré-aquecimento:

Proteção contra o vento:

Resguardo:

Proteção da placa de grelhar:

Nota:

M. Substituir a botija de gás

 Verifique a 
existência de fugas de gás (consultar a secção E.)

N. Limpeza e manutenção
Nunca modificar o aparelho : qualquer modificação pode 
revelar-se ser perigosa.

®.
Superfície de cozedura:

®

®

Gaveta de recolha de gordura:

Funil de gordura:

Paredes da base, tampa e painel de controlo: 

Queimadores
-

N.B.:

O. Grelha em aço inoxidável (consoante o 
modelo da Placa a gás)

P. Armazenamento
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Q. Acessórios
®

Essenciais para grelhados Limpar e proteger

Para ver toda a gama e obter mais informações, visite
www.Campingaz.com

® ®. 
®

R. Protecção do meio-ambiente

S. Solução de problemas: 

Anomalias Causas provaveis soluções
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A. Per la vostra sicurezza
• 

 Qualora avvertite odore di gas:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

• 

• 

B. Dove utilizzare il barbecue
• 
• ATTENZIONE:

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Bombola del gas:

• Francia, Belgio, Lussemburgo, Inghilterra, Irlanda, 
Portogallo, Spagna, Italia, Grecia, Svizzera: 

• Olanda, Norvegia, Svezia, Danimarca, Finlandia, Ungheria, 
Slovenia, Slovacchia, Repubblica Ceca, Bulgaria, Turchia, 
Romania, Croazia, Estonia, Lituania, Lettonia, Islanda:

• Polonia:

D.  Il tubo

Francia: (Fig. 02)
L’apparato può essere utilizzato con 2 tipi di tubi 
flessibili: (Fig. 03)
a)

b)

L'apparecchio è dotato di un connettore di ingresso del 
gas con filettatura G1/2. A seconda del modello, può 
essere fornito con un raccordo per tubo flessibile con 
anello NF preinstallato e una guarnizione. (Fig. 04)

1) Per l’utilizzo dell’apparato con tubo flessibile XP D 
36-110: (fare riferimento alla Sezione D - a))

2) Per l’utilizzo dell’apparato con tubo flessibile XP D 
36-112 o NF D 36-112, dadi G 1/2 e M 20x1,5: (fare 
riferimento alla Sezione D - b))

®

Seguire attentamente queste istruzioni per evitare di farsi male o di danneggiare la piastra.

NOTA :
®

ISTRUZIONI PER L’USO
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Belgio, Lussemburgo, Inghilterra, Irlanda, Portogallo, 
Spagna, Italia, Croazia, Olanda, Norvegia, Svezia, 
Danimarca, Finlandia, Ungheria, Slovenia, Slovacchia, 
Repubblica Ceca, Polonia, Bulgaria, Turchia, Romania, 
Grecia, Estonia, Lituania, Lettonia, Islanda: (Fig. 02)

Svizzera: (Fig. 02)

E. Prove di tenuta

Importante:

Importante:

F. Batterie per l’accensione elettronica
1) Requisiti delle batterie

2) Sostituire le batterie
• 
• 
• 
• 
• 

• 
3) Smaltimento delle batterie

G. Utilizzo della piastra
1) Operazioni preliminari
Promemoria:

• 
• 

• 

• 

• 

• 

Controllare attentamente che i tubi Venturi (VT) 
ricoprano gli iniettori (IJ). (Fig. 12)

2) Primo utilizzo della piastra

H. Accensione dei bruciatori della piastra

• 

OPPURE
• 

®.

I. Bruciatore piastra - accensione manuale

J. Spegnimento del bruciatore piastra

K. Coperchio di cottura con termometro 
(a seconda del modello di piastra)

26
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Uso del grill

Cottura ventilata

utilizzando 1 dei 2 bruciatori al massimo per 
creare l'effetto convezione

Aumenta l'efficienza del preriscaldamento:

Protezione dal vento:

Protezione schizzi:

Protezione della piastra grill:

L. Coperchio di protezione (a seconda del 
modello di piastra)

Aumenta l'efficienza del preriscaldamento:

Protezione dal vento: 

Protezione schizzi:

Protezione della piastra grill:

Nota:

M. Sostituzione della bombola del gas

 Controllare che 
non vi siano perdite di gas (vedere la sezione E).

N. Pulizia e manutenzione
Non modificare mai l’apparecchio: qualsiasi modifica può 
essere pericolosa.

®.

Superficie di cottura:
®

®

Raccogli grasso:
 

Imbuto del grasso:

Pareti della base, coperchio, pannello di controllo: 

Bruciatori
- Per mantenere la piastra in perfette condizioni operative, si 

consiglia di pulirla periodicamente (dopo 4 o 5 utilizzi).
- Prima di procedere alla pulizia, attendere che la piastra si sia 

raffreddata.
- Chiudere la bombola del gas.
- Il bruciatore della piastra deve essere pulito e controllato ogni 

3 mesi. Rimuovere l'intero bruciatore e verificare che non vi 
siano sporcizie o ragnatele che ostruiscano le aperture del tubo 
di Venturi, che potrebbero ridurre l'efficienza del bruciatore 
o provocare un pericoloso incendio di gas all'esterno del 
bruciatore. 

- Pulire la parte superiore del bruciatore, i lati e la base con una 
spugna umida (acqua e detersivo). Se necessario, utilizzare una 
spazzola d'acciaio umida.

- Controllare che tutte le uscite del bruciatore siano libere e 
lasciare asciugare prima di riutilizzarle. Se necessario, utilizzare 
una spazzola metallica per sturare le uscite del bruciatore.

- Pulire gli orifizi del getto Venturi (vedi Fig. 19: a - fori di uscita, 
b - aperture del tubo Venturi) o il bruciatore, se necessario.

- Non modificare mai la piastra: qualsiasi modifica può rivelarsi 
pericolosa.

N.B.:

O. Griglia in acciaio inox (a seconda del 
modello di piastra)

P. Immagazzinamento
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Q. Accessori
®

Grilling Essentials Clean & Protect

Per conoscere l’intera gamma dei nostri prodotti e per maggiori informazioni, visitate www.Campingaz.com

® ®

®

R. Tutela dell’ambiente

S. Risoluzione dei problemi: 

Anomalie Probabile causa / Rimedi
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A. Voor uw veiligheid
• 

 Indien u gas ruikt:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. § E

• 

• 

B. Plaats van gebruik
• 
• LET OP

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Gasfles

• Frankrijk, België, Luxemburg, Verenigd Koninkrijk, 
Ierland, Griekenland, Portugal, Spanje, Italië, Zwitserland: 

• Nederland, Noorwegen, Zweden, Denemarken, Finland, 

Hongarije, Slovenië, Slowakije, Tsjechische Republiek, 
Bulgarije, Turkije, Roemenië, Kroatië, Estland, Litouwen, 
Letland, IJsland: 

• Polen:

D.  Slang frankrijk

France: (Fig. 02)
Het toestel mag met 2 soorten gasslangen worden 
gebruikt: (Fig. 03)
a)

b)

Het apparaat heeft een G1/2 gasinlaataansluiting 
met schroefdraad. Afhankelijk van het model kan het 
geleverd worden met een voorgemonteerde NF-ring 
slangaansluiting en afdichting. (Fig. 04)

1) Gebruik van het toestel met gasslang XP D 36-110: 
(zie sectie D - a))

2) Gebruik van het toestel met gasslang XP D 36-112 of 
NF D 36-112 en G 1/2- en M 20 x 1,5 koppelingen: (zie 
sectie D - b))

E

®

Volg deze instructies zorgvuldig op om verwondingen te voorkomen of de gasbakplaat beschadigt.

OPMERKING :
®

GEBRUIKSAANWIJZING
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België, Luxemburg, Nederland, Verenigd Koninkrijk, 
Ierland, Polen, Portugal, Spanje, Italië, Noorwegen, 
Zweden, Denemarken, Finland, Hongarije, Slovenië, 
Slowakije, Kroatië, Tsjechische republiek, Bulgarije, 
Turkije, Roemenië, Griekenland, Estland, Litouwen, 
Letland, IJsland: (Afb. 02)

Zwitserland: (Afb. 02)

E. Luchtdichtheidstest

Belangrijk:

Belangrijk:

F. Batterijen voor elektronische ontsteking
1) Benodigde batterijen

2) Vervanging van de batterij
• 
• 
• 

• 
• 

• 

3) Afvoer batterijen

G. Gebruik van de gasbakplaat
1) Voor ingebruikname
Herinnering:

• 
• 

• 

• 
• 

• 

Controleer zorgvuldig dat de venturi-buizen (VT) de
inspuitmondstukken bedekken (IJ). (Afb. 12)

2) De gasbakplaat voor het eerst gebruiken

H. De gasbakplaat-branders aansteken

• 
OF
• 

®.

I. Gasbakplaat-brander - handmatig aansteken

J. De gasbakplaat-brander uitzetten

K. Kookdeksel met thermometer 
(afhankelijk van het model gasbakplaat)
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Grillen

Convectiekoken

Verhoogt de efficiëntie van voorverwarming:

Windbescherming:

Spatwand:

Bakplaatbeveiliging:

L. Beschermend deksel (afhankelijk van het 
model gasbakplaat)

Verhoogt de efficiëntie van voorverwarming:

Windbescherming:

Bakplaatbeveiliging: 

Opmerking: 

M. De gasfles vervangen

 
Controleer op gaslekken (zie sectie E.)

N. Reiniging en onderhoud
Breng nooit wijzigingen aan uw toestel aan. Dit zou gevaar 
met zich kunnen meebrengen.

® 

Kookoppervlak:
®

®

Vetlade:

Vettrechter:

Basiswanden, deksel, bedieningspaneel: 

Branders
- Om de gasbakplaat in perfecte staat te houden, is het aan te raden 

om hem regelmatig (na 4 of 5 keer gebruik) schoon te maken.
- Wacht met schoonmaken tot de gasbakplaat is afgekoeld.
- Sluit de gasfles.
- De gasbakplaat-brander moet om de 3 maanden gereinigd en 

gecontroleerd worden. Verwijder de hele brander en controleer 
of er geen vuil of spinnenwebben de openingen van de 
venturibuis blokkeren, waardoor de brander minder efficiënt 
kan werken of een gevaarlijke gasbrand buiten de brander kan 
ontstaan. 

- Maak de bovenkant van de brander en de zijkanten en onderkant 
schoon met een vochtige spons (water met afwasmiddel). 
Gebruik indien nodig een vochtige staalborstel.

- Controleer of alle branderuitgangen vrij zijn en laat ze drogen 
voordat u ze weer gebruikt. Gebruik indien nodig een staalborstel 
om de branderuitlaten te ontstoppen.

- Reinig indien nodig de openingen van de venturistraal (zie afb. 
19: a - venturigaten, b - Venturibuisopeningen) of de brander.

- Breng nooit wijzigingen aan de gasbakplaat aan: elke wijziging 
kan gevaarlijk zijn.

N.B.:

O. Roestvrijstalen bakplaat (afhankelijk van 
het model gasbakplaat)

P. Opbergen
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Q. Accessoires
®

Essentiële 
grillbenodigdheden

Schoonmaken en 
beschermen

Voor een overzicht van ons volledige assortiment en voor meer informatie ga naar www.Campingaz.com

® ®. 
®

R. Bescherming van het milieu

S. Probleemoplossing: 

Storingen Mogelijke oorzaken/aktie
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A. For din egen sikkerhet
• 

 Hvis gasslukt uppkommer:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. § E

• 

• 

B. Bruksområde
• 
• ADVARSEL:

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

C.  Gassflasken

• Frankrike, Belgia, Luxembourg, Storbritannia og Nord-
Irland, Irland, Portugal, Spania, Italia, Hellas, Sveits:

• Nederland, Tsjekkisk Republikk, Norge, Sverige, Danmark, 
Finland, Ungarn, Slovenia, Slovakia, Bulgaria, Tyrkia, 
Romania, Kroatia, Estland, Litauen, Latvia, Island: 

• Polen:

D.  Slange

Frankrike: (Fig. 02)
Apparatet kan brukes med 2 typer slanger: (Fig. 03)
a)

b)

Apparatet har en gjenget G1/2-tilkobling for 
gasstilførsel. Avhengig av modell kan den leveres med 
en forhåndsmontert NF-slangekobling med ring og 
forsegling. (Fig. 04)

1) For bruk med slange XP D 36-110: (se avsnitt D - a))

2) For bruk med slange XP D 36-112 eller NF D 36-112, 
muttere G 1/2 og M 20x1,5: (se avsnitt D - b))

Belgia, Luxembourg, Nederland, Storbritannia og Nord-
Irland, Irland, Polen, Portugal, Spania, Italia, Tsjekkisk 
Republikk, Norge, Sverige, Danmark, Finland, Ungarn, 
Slovenia, Slovakia, Kroatia, Bulgaria, Tyrkia, Romania, 
Hellas, Estland, Litauen, Latvia, Island: (Fig. 02)

®

Følg disse instruksjonene nøye for å unngå skader på deg selv og stekeplaten.

MERK: 
®

BRUKSANVISNING
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Sveits: (Fig. 02)

E. Tetthetstest

Viktig:

Viktig:

F. Batterier for elelektronisk tenning  
1) Batterikrav

2) Skifte batteri
• 
• 
• 
• 
• 
• 
3) Avhending av batterier

G Bruk av stekeplaten
1) Før bruk
Påminnelse:

• 
• 

• 
• 
• 

• 

Se til at venturi-rørene (tilførsels rørene til brenneren) 
(VT) dekker munnstykkene (IJ). (Fig. 12)

2) Bruke stekeplaten for første gang

H. Tenne stekeplatebrennerne

• 

• 

®

I. Manuell tenning av stekeplatebrenneren

J. Slå av stekeplatebrenneren

K. Grill-lokk med termometer 
(avhengig av stekeplatemodell)

Grilling

Konveksjon

med 
1 av de 2 brennerne på full styrke og den andre avslått
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Øker effekten av forvarmingen:

Vindbeskyttelse:

Sprutskjerm:

Stekeplatebeskyttelse:

L. Beskyttelseslokk (avhengig av 
stekeplatemodell)

Øker effekten av forvarmingen:

Vindbeskyttelse: (i åpen posisjon – Fig. 16):

Sprutskjerm: (i åpen posisjon – Fig. 16):

Stekeplatebeskyttelse: (i lukket posisjon – Fig. 17):

Merk: 

M. Bytte gassflasken

Sjekk om det finnes 
gasslekkasjer (se avsnitt E).

N. Rengjøring og vedlikehold
Utfør aldri modifikasjoner på apparatet, da det kan være farlig! 

®

Stekeflate:
®

®

Skuff for fettoppsamling:

Drypptrakt for fett:

Vegger, lokk, betjeningspanel: 

Brennere
- For å holde stekeplaten i god stand er det anbefalt å rengjøre den 

regelmessig (etter å ha brukt den 4–5 ganger).
- Vent til stekeplaten er avkjølt før du rengjør den.
- Steng gassflasken.
- Stekeplatebrenneren må rengjøres og kontrolleres hver 

3.  måned. Ta ut hele brenneren og kontroller at åpningene på 
venturirøret ikke er blokkert av smuss eller spindelvev, noe som 
kan gjøre brenneren mindre effektiv eller forårsake skadelig 
gassantenning utenfor brenneren. 

- Rengjør toppen av brenneren, sidene og basen med en fuktig 
svamp (vann med oppvaskmiddel). Bruk om nødvendig en fuktig 
stålbørste.

- Kontroller at alle brennerhullene er åpne, og la tørke før bruk. 
Bruk om nødvendig en metallbørste til å rense brennerhullene.

- Rengjør åpningene på venturirøret (se Fig. 19: a – utløpshull, b – 
åpninger på venturirøret) eller brenneren ved behov.

- Stekeplaten må aldri modifiseres: Enhver modifisering kan være 
farlig.

NB:

O. Stekeplate i rustfritt stål (avhengig av 
stekeplatemodell)

P. Oppbevaring

Q. Tilbehør
®

Grillutstyr Rengjør og beskytt

For å se hele utvalget og finne mer informasjon, vennligst gå 
til www.Campingaz.com

®

®. 
®

R. Miljøvern
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S. Feilsøking: 

Feil Etteretning to Løsning
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A. För din egen säkerhet
• 

 Om gaslukt uppstår:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. § E

• 

• 

B. Användningsplats
• 
• VARNING:

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

C.  Gasflaskan

• Frankrike, Belgien, Luxemburg, Storbritannien, Irland, 
Portugal, Spanien, Italien, Grekland, Schweiz: 

• Nederländerna, Republiken Tjeckien, Norge, Sverige, 
Danmark, Finland, Bulgarien, Turkiet, Rumänien, Ungern, 
Slovenien, Slovakien, Kroatien, Estland, Litauen, Lettland, 
Island: 

• Polen:

D.  Slang

Frankrike: (Fig. 02)
Apparaten kan användas med två sorters mjuka 
slangar: (Fig. 03)
a)

b)

Apparaten har en gängad G1/2-gasinloppsanslutning. 
Beroende på modell kan den levereras med en 
förmonterad ringformad NF-slanganslutning och 
tätning. (Fig. 04)

1) Användning av apparaten med mjuk slang XP D 36-
110: (se avsnitt D - a))

2) Användning av apparat med mjuk slang XP D 36-112 
eller NF D 36-112 samt muttrar G 1/2 och M 20x1,5: (se 
avsnitt D - b))

®

Följ dessa instruktioner noga för att undvika att skada dig själv eller ditt gasstekbord.

OBS: ®

BRUKSANVISNING
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Belgien, Luxemburg, Nederländerna, Storbritannien, 
Irland, Polen, Portugal, Spanien, Italien, Republiken 
Tjeckien, Norge, Sverige, Danmark, Finland, Ungern, 
Slovenien, Slovakien, Kroatien, Grekland, Bulgarien, 
Turkiet, Rumänien, Estland, Litauen, Lettland, Island:: 
(Fig. 02)

Schweiz: (Fig. 02)

E. Tätningspackningstest

Viktigt:

Viktigt:

F. Batterier för elektronisk tändning 
1) Batterikrav

2) Byta batteri
• 
• 
• 
• 
• 
• 
3) Avfallshantering av batteri

G. Att använda ditt gasstekbord
1) Innan användning
Påminnelse:

• 
•  

• 

• 
• 

• 

Kontrollera att venturirören (VT) täcker injektorerna 
(IJ). (Fig. 12)

2) Använda gasstekbordet för första gången

  

H. Tända gasstekbordets brännare

• 

• 

®

I. Tända gasstekbordets brännare manuellt

J. Stänga av gasstekbordet

K. Tillagningslock med termometer 
(beroende på modell av gasstekbord)
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Grillning

Konvektionsmatlagning

med användning av 1 av de 2 brännarna på maximal effekt 

Ökar förvärmningseffektiviteten:

Vindskydd:

Stänkskydd:

Stekhällsskydd:

L. Skyddslock (beroende på modell av 
gasstekbord)

Ökar förvärmningseffektiviteten: 

Vindskydd: (i öppet läge – fig. 16):

Stänkskydd: 

Stekhällsskydd:

Obs: 

M. Byta ut gasflaskan

Kontrollera om det finns gasläckor (se avsnitt E).

N. Rengöring och underhåll
Utför aldrig modifikationer på apparaten: alla ändringar kan 
visa sig vara farliga.

®

®

Fettlåda:

Tillagningsyta:
® 

®

Fettratt:

Basväggar, lock, kontrollpanel: 

Brännare
- För att bibehålla ditt gasstekbord i perfekt skick, rekommenderas 

du att rengöra den emellanåt (efter 4-5 användningstillfällen).
- Vänta tills gasstekbordet har svalnat innan du rengör det.
- Stäng gasflaskan.
- Gasstekbordets brännare måste rengöras och kontrolleras 

var tredje månad. Ta bort hela brännaren och kontrollera att 
det inte finns någon smuts eller spindelnät som blockerar 
venturislangens öppningar, vilket kan göra brännaren mindre 
effektiv eller orsaka en farlig gasbrand utanför brännaren. 

- Rengör ovansidan av brännaren sam dess sidor och bas med 
användning av en fuktig svamp (vatten med diskmedel). Använd 
vid behov en fuktig stålborste.

- Kontrollera att alla brännaröppningar är rena och låt dem torka 
innan de används på nytt. Använd vid behov en ståltråd för att 
rengöra brännarens öppningar.

- Rengör öppningarna på venturislangen (se fig. 19: a - 
öppningshål, b - venturislangöppningar) eller brännaren vid 
behov.

- Modifiera aldrig gasstekbordet: alla ändringar kan vara farliga.

OBS:

O. Stekhäll i rostfritt stål (beroende på 
modell av gasstekbord)

P. Förvaring

Q. Tillbehör
®



SE

Viktiga tillbehör Rengör och skydda

För att se alla våra produkter och få mer information, gå in på www.Campingaz.com

® ®. 
®

R. Miljöskydd

S. Felsökning: 

FEL SANNOLIK ORSAK / ÅTGÄRDER
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A. Turvallisuuttanne varten
• 

 Jos tunnet kaasun hajua:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. E

• 

• 

B. Käyttötila
• 
• HUOMIO:

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Kaasupullon:

• Ranska, Belgia, Luxembourg, Yhdistynyt kuningaskunta, 
Irlanti, Portugali, Espanja, Italia, Kreikka, Sveitsi: 

• Alankomaat, Norja, Ruotsi, Tanska ja Suomi, Tšekin 
tasavalta, Unkari, Slovenia, Slovakia, Bulgaria, Turkki, 
Romania, Kroatia, Viro, Liettua, Latvia, Islanti: 

• Puola:

D.  Letku

Ranska: (kuva 02)
Laitetta voidaan käyttää kahden eri taipuisan letkutyypin
kanssa: (kuva 03)
a)

b)

Laitteessa on G 1/2 -kierteinen kaasun sisääntulon liitin. 
Mallista riippuen mukana voi tulla ennalta asennettu 
NF-letkuliitin ja tiiviste. (Kuva 04)

1) Kun laitetta käytetään taipuisan XP D 36-110 letkun 
kanssa: (katso osio D–a)

2) Kun laitetta käytetään taipuisan XP D 36-112 tai NF D 
36-112 letkun kanssa, G 1/2 ja M 20x1,5 muttereilla: 
(katso osio D–b)

®

Noudata näitä ohjeita tarkasti, jotta et vahingoita itseäsi tai kaasuparilaa.

HUOMAUTUS:
®

KÄYTTÖOHJE
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Belgia, Luxembourg, Alankomaat, Yhdistynyt 
kuningaskunta, Irlanti, Puola, Portugali, Espanja, Italia, 
Norja, Ruotsi, Tanska ja Suomi, Tsekin tasavalta, Unkari, 
Slovenia, Slovakia, Kroatia, Kreikka, Bulgaria, Turkki, 
Romania, Viro, Liettua, Latvia, Islanti: (kuva 02)

Sveitsi: (Kuva 02)

E. Tiiviyskoe

Tärkeää: 

Tärkeää:

F. Sähkösytytyksen akut
1) Paristovaatimukset

2) Paristonvaihto
• 
• 
• 
• 
• 
• 
3) Paristojen hävittäminen

G. Kaasuparilan käyttö
1) Ennen käyttöä
Muista:

• 
• 
• 

• 
• 

• 

Tarkista, että Ilmanotto-putket (VT) peittävät injektorin 
(IJ). (kuva 12)

2) Kaasuparilan ensimmäinen käyttökerta

H. Kaasuparilan polttimoiden sytytys

• 

TAI
• 

®

I. Kaasuparilan manuaalinen sytytys

J. Kaasuparilan polttimon sammuttaminen

K. Lämpömittarilla varustettu keittokansi 
(Plancha-mallista riippuen)

Grillaus

42
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Kiertoilmakypsennys

Tehostaa esilämmitystä:

Tuulensuoja:

Roiskesuoja:

Paistolevyn suojaus:

L. Suojakansi (Plancha-mallista riippuen)

Tehostaa esilämmitystä:

Tuulensuoja:

Roiskesuoja:

Paistolevyn suojaus:

Huom. 

M.  Kaasupullon vaihto

 Tee 
kaasuvuototarkastus (katso kohta E.)

N. Puhdistus ja kunnossapito
Älä koskaan tee laitteeseen muutoksia, koska ne voivat 
osoittautua vaarallisiksi.

®-

Paistotaso:
® 

®

Rasvasäiliö:

Rasvasuppilo:

Rungon seinät, kansi ja ohjauspaneeli: 

Polttimot
– Jotta kaasuparilasi pysyy erinomaisessa kunnossa, se kannattaa 

puhdistaa säännöllisesti (4 tai 5 käyttökerran välein).
– Anna kaasuparilan jäähtyä ennen puhdistusta.
– Sulje kaasupullo.
– Kaasuparilan polttimot täytyy puhdistaa ja tarkastaa kolmen 

kuukauden välein. Irrota koko polttimo ja tarkista, ettei 
venturiputken aukoissa ole likaa tai hämähäkinseittejä. Tukokset 
voivat heikentää polttimon tehoa ja aiheuttaa vaarallisen 
kaasupalon polttimon sisällä. 

– Puhdista polttimon päälliosa, sivut ja alusta kostealla sienellä, 
joka on kastettu astianpesuainetta sisältävään veteen. Käytä 
tarvittaessa kosteaa teräsharjaa.

– Tarkista ennen käyttöä, että kaikki polttimon ulostulot ovat 
puhtaat ja kuivat. Avaa polttimon ulostulot tarvittaessa 
teräsharjalla.

– Puhdista tarvittaessa venturisuuttimen (katso kuva 19: a. 
ulostulon aukot, b. venturiputken aukot) ja polttimon aukot.

– Älä koskaan muokkaa kaasuparilaa millään tavalla, sillä 
muutokset voivat osoittautua vaarallisiksi.

Huom.

O. Ruostumattomasta teräksestä valmistettu 
paistolevy (Plancha-mallista riippuen)

P. Säilytys

Q. Lisävarusteet
® 



FI

Grillaustarvikkeet Puhdistus ja suojaus

Tutustuaksesi koko valikoimaan ja saadaksesi lisätietoja käy verkkosivustolla www.Campingaz.com

® ®

®

R. Ympäristönsuojelu

S. Vianmääritys: 

Viat Mahdollinen syy ja sen korjausehdotus
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A. Vedrørende sikkerhed
• 

 Ved gaslugt:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. E

• 

• 

B. Anvendelsessted
• 
• ANVENDELSESSTED:

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 

C.  Gasflasken

• Frankrig, Belgien, Luxembourg, Storbritannien, Irland, 
Portugal, Spanien, Italien, Grækenland, Schweiz: 

• Holland, Tjekkiet, Norge, Sverige, Danmark, Finland, 
Ungarn, Slovenien, Slovakiet, Bulgarien, Tyrkiet, 
Rumænien, Kroatien, Estland, Litauen, Letland, Island:

• Polen:

D.  Slange

Frankrig: (Fig. 02)
Apparatet kan bruges med 2 forskellige typer fleksible 
slanger: (Fig. 03)
a)

b)

Apparatet har en gasindløbsforbindelse med G1/2 
gevind. Afhængigt af modellen kan den leveres med en 
formonteret slangekobling med NF-omløber. (Fig. 04)

1) Brug af apparatet med fleksibel slange XP D 36-110: 
(se Afsnit D - a))

2) Brug af apparatet med fleksibel slange XP D 36-112 
eller NF D 36-112, møtrikker G 1/2 og M 20x1,5: (se 
Afsnit D - b))

®

Følg disse instruktioner nøje for at undgå at skade dig selv eller beskadige din gastegeplade.

BEMÆRK:
®

BETJENINGSVEJLEDNING
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Belgien, Luxembourg, Holland, Storbritannien, Irland, 
Polen, Portugal, Spanien, Italien, Norge, Sverige, 
Danmark, Finland, Tjekkiet, Ungarn, Slovenien, Slovakiet, 
Kroatien, Grækenland, Bulgarien, Tyrkiet, Rumænien, 
Estland, Litauen, Letland, Island: (Fig. 02)

Schweiz: (Fig. 02)

E. Tæthedsforsøg

Vigtigt:

Vigtigt:

F. Batterier til elektronisk tænding
1) Batterikrav

2) Udskiftning af batteriet
• 
• 
• 

• 
• 
• 
3) Bortskaffelse af batteri

G. Brug af gasstegepladen
1) Før brug
Påmindelse:

• 
• 

• 

• 
• 

• 

Kontrollér at venturirørene (VT) dækker injektorerne 
(IJ). (Fig. 12)

2) Ibrugtagning af gasstegepladen

H. Tænding af brændere på gasstegepladen

• 

• 

®

I. Manuel tænding af brænderen på 
gasstegepladen

J. Slukke brænderen på gasstegepladen

K. Låg med termometer 
(afhængigt af gasstegeplade-modellen)

46



DK

Grillning

Konvektionsmadlavning

 med 1 eller 2 to brændere på maksimum,

Øger forvarmningseffektiviteten:

Vindbeskyttelse:

Beskyttelse mod stænk:

Grillbeskyttelse:

L. Beskyttelseslåg (afhængigt af 
gasstegeplade-modellen)

Øger forvarmningseffektiviteten:

Vindbeskyttelse:

Beskyttelse mod stænk:

Grillbeskyttelse: 

Bemærk:

M. Udskiftning af gasflasken

 Kontrollér for gaslækager 
(se afsnit E.)

N. Rengøring og vedligeholdelse
Foretag aldrig ændringer på apparatet: enhver ændring af 
apparatet kan være farlig.

®-

Tilberedningsflade:
®

®

Fedtopsamler:

Fedttragt:

Sidevægge, låg, kontrolpanel: 

Brændere
- Regelmæssig rengøring af gasstegepladen (efter brug 4-5 gange 

anbefales for at holde den i perfekt stand).
- Gasstegepladen skal være helt afkølet før rengøring.
- Luk gasflasken.
- Brænderen på gasstegepladen skal rengøres og kontrolleres 

hver 3. måned. Fjern hele brænderen, og kontrollér, at der ikke 
er snavs eller spindelvæv, der blokerer Venturi-rørets åbninger, 
da dette kan gøre brænderen mindre effektiv eller forårsage en 
farlig gasbrand uden for brænderen. 

- Rengør det øverste af brænderen, siderne og udvendigt med 
sæbevand og en stålbørste. Brug en fugtig stålbørste, hvis 
nødvendigt.

- Kontrollér, at alle brænderudtag er fri for blokeringer, og lad det 
tørre, før de bruges igen. Hvis det er nødvendigt, skal du bruge 
en stålbørste til at fjerne blokeringen i brænderudtagene.

- Rengør åbningerne på Venturi-dysen (se Fig. 19: a - 
Udstødningshuller, b - Venturi-røråbninger) eller brænderen, hvis 
det er nødvendigt.

- Ændr aldrig gasstegepladen: enhver ændring kan vise sig at være 
farlig.

Bemærk:

O. Grillplade i rustfrit stål (afhængigt af 
gasstegeplade-modellen)

P. Opbevaring
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Q. Tilbehør
®

Grilludstyr Rengør og beskyt

Hvis du vil se vores fulde sortiment og mere information, skal du gå til www.Campingaz.com

® ®

®

R. Miljøbeskyttelse

S. Fejlfinding: 

UNORMAL FUNKTION SANDSYNLIGE ÅRSAGER HVAD GØR MAN

 
 
 
 

 
 
 

 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

48



IS

A. Reglur fyrir öryggi þitt
• 

 Ef vart verður við gaslykt:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. E

• 

• 

B. Staðsetning
• 
• AÐVÖRUN:

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

C.  Gaskút

• Frakkland, Belgía, Lúxemborg, Bretland, Írland, Portúgal, 
Spánn, Ítalía, Grikkland, Swiss: 

• Holland, Tékkland, Slóvakía, Ungverjaland, Slóvenía, 
Noregur, Svíþjóð, Danmörk, Finnland, Búlgaría, Tyrkland, 
Rúmenía, Króatía, Eistland, Litháen, Lettland, Ísland: 

• Pólland:

D.  Slanga

Frakkland: (Mynd.02)
Hægt er að nota búnaðinn með tvenns konar 
sveigjanlegum slöngum: (Mynd. 03)
a)

b)

Tækið er með G1/2 tengi fyrir gasinntak með 
skrúfgangi. Grillið kann að vera afhent með uppsettu 
NF slöngutengi með skrúfgangi og þétti, eftir því hver 
gerðin er. (Mynd. 04)

1) Til að nota búnaðinn með sveigjanlegu slöngunni XP 
D 36-110: (sjá kafla D - a))

2) Til að nota búnaðinn með sveigjanlegu slöngunni XP 
D 36-112 eða NF D 36-112, G 1/2 og M 20x1,5 róm: (sjá 
kafla D - b))

®

Fylgið þessum leiðbeiningum vandlega til að forðast slys og skemmdir á Plancha gasgrillinu.

ATHUGIÐ:
®

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
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Belgía, Lúxemborg, Bretland, Írland, Portúgal, Spánn, 
Ítalía, Króatía, Grikkland, Holland, Tékkland, Slóvakía, 
Ungverjaland, Slóvenía, Noregur, Svíþjóð, Danmörk, 
Finnland, Búlgaría, Tyrkland, Rúmenía, Pólland, Eistland, 
Litháen, Lettland, Ísland: (Mynd 02)

Sviss: (Mynd 02)

E. Prófun á þéttingu

Mikilvægt:

Mikilvægt:

F. Rafhlöður til að kveikja
1) Kröfur um rafhlöður

2) Skipt um rafhlöður
• 
• 
• 
• 
• 
• 
3) Förgun á rafhlöðum

G. Notkun á Plancha gasgrillinu
1) Fyrir notkun
Áminning:

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

Athugaðu að þrengslahólkar (VT) hylji 
inndælingartækin (IJ). (Mynd. 12)

2) Plancha gasgrillið notað í fyrsta sinn 

H. Kveikt á brennurum Plancha gasgrillið

• 

EÐA
• 

®

I. Plancha gasgrill - kveikt handvirkt

J. Slökkt á Plancha gasgrillinu.

K. Grilllok með hitamæli (á sumum gerðum 
Plancha gasgrilla)
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Grillun

Eldun með hitablæstri

1 af 2 brennurum á hæsta styrk svo hún virki eins og 
ofn. 

Skilvirkari forhitun:

Vindvörn:

Skvettuvörn:

Grindvörn:

L. Hlífðarlok (á sumum gerðum Plancha 
gasgrilla)

Skilvirkari forhitun: 

Skvettuvörn:

Grindvörn:

Athugaðu: 

M. Skipt um gaskút

 Gáið að 
gaslekum (sjá kafla E.)

N. Þrif og viðhald
Breyttu aldrei heimilistækinu: breytingar gætu verið 
hættulegar.

®

Eldunarflötur:
®

®

Fituskúffa:

Fitutrekt:

Undirstöðuþil, lok, stjórnborð: 

Brennarar
- Mælt er með því að þrífa Plancha gasgrillið reglulega (eftir 4 eða 

5 skipti) til að halda henni í fullkomnu notkunarástandi.
- Bíðið þar til Plancha gasgrillið kólnar áður en hún er hreinsuð.
- Skrúfið fyrir gaskútinn.
- Nauðsynlegt er að þrífa og skoða Plancha gasgrillið á þriggja 

mánaða fresti. Fjarlægið allan brennarann og gangið úr 
skugga um að engin óhreinindi eða köngulóarvefir stífli op 
þrengslaslöngunnar, sem gæti leitt til þess að brennarinn starfi 
ekki sem skyldi eða að hættulegur gaseldur Myndist fyrir utan 
brennarann. 

- Þrífið brennarann að ofan, auk hliðanna og undirstöðunnar, með 
rökum svampi (vættum í vatni og uppþvottalegi). Notið rakan 
stálbursta ef þörf krefur.

- Gangið úr skugga um að öll úttök brennarans séu óstífluð og þurr 
áður en hann er notaður aftur. Ef þess þarf skal nota vírbursta til 
að losa stíflur úr úttökum brennarans.

- Hreinsið opin á þrengslastútnum (sjá Mynd 19: a - úttaksop, b - 
op þrengslaslöngu) eða brennaranum ef þörf krefur.

- Aldrei má breyta Plancha gasgrillið: breytingar gætu verið 
hættulegar.

Athugið:

O. Grind úr ryðfríu stáli (með sumum gerðum 
Plancha gasgrilla)

P. Geymsla

Q. Aukahlutir
®
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Nauðsynjavörur fyrir 
grillið Þrif & vernd

Til að sjá allt vöruúrval okkar og upplýsingar er hægt að fara á www.Campingaz.com

® ® ®

R. Umhverfisvernd

S. Bilanagreining: 

Vandamál Líkleg orsök / úrbætur
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• 

 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

• 

• 

• 
• Uwaga:

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

C.  Butli gazowej

• Francja, Belgia, Luksemburg, Anglia, Irlandia, Portugalia, 

• Holandia, Norwegia, Szwecja, Dania, Finlandia, Republika 

• Polska:

D.  Przewód

Francja: (Rys. 02)

(Rys. 03)
a)

  

D 36-110: (patrz punkt D - a))

(patrz punkt D - b))

®

UWAGA:
®
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Belgia, Luksemburg, Holandia, Anglia, Irlandia, Polska, 

Szwajcaria: (Rys. 02)

 - 

2) Wymiana baterii
• 
• 
• 

• 
• 
• 

3) Utylizacja baterii

Przypomnienie:

• 
• 

• 

• 

• 
• 

iniektory (IJ) (Rys. 12)

- 

• 

• 

®.

grillowej

grillowej
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Grillowanie

Gotowanie konwekcyjne

Ochrona przed wiatrem:

Ochrona przed zachlapaniem:

Ochrona przed wiatrem:

Ochrona przed zachlapaniem:

Uwaga:

M. Wymiana butli z gazem

wycieków gazu (patrz punkt E.)

N. Czyszczenie i konserwacja

®.
Powierzchnia do gotowania:

®

®

Palniki
- Aby utrzymać gazową płytę grillową w doskonałym stanie 

technicznym, zaleca się jej okresowe czyszczenie (po 4 lub 5 
użyciach).

- Przed czyszczeniem należy poczekać, aż gazowa płyta grillowa 
ostygnie.

- Zamknij butlę gazową.
- Palnik gazowej płyty grillowej należy czyścić i sprawdzać co 

3 miesiące. Wyjmij cały palnik i sprawdź, czy otwory rurki 
Venturiego nie są zabrudzone lub zatkane pajęczynami, 
gdyż może to spowodować niższą wydajność palnika lub być 
przyczyną niebezpiecznego pożaru gazu poza palnikiem. 

- Górną część palnika, jego boki i podstawę należy czyścić 
wilgotną gąbką (wodą z płynem do mycia naczyń). W razie 
konieczności należy użyć wilgotnej szczotki stalowej.

- Sprawdź, czy wszystkie otwory w palnikach są drożne i pozostaw 
palniki do wyschnięcia przed ponownym użyciem. W razie 
konieczności należy oczyścić wyloty palników szczotką drucianą.

- Wyczyść otwory na dyszy Venturiego (patrz Rys. 19: a - otwory 
wylotowe, b - otwory rurki Venturiego) lub palnik, jeśli to konieczne.

- Nie wolno modyfikować gazowej płyty grillowej: wszelkie 
modyfikacje mogą okazać się niebezpieczne.

N.B.:

grillowej)

P. Przechowywanie
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®

Podstawowe akcesoria do 
grillowania Czyszczenie i ochrona

® ®

®

Prawdopodobne przyczyny / porady
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• 

 Pokud je cítit plyn:
1. 
2. 
3. 

4. 
5. E 

®.
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Plynové lahve

• Francie, Belgie, Lucembursko, Spojené království, Irsko, 

• 

Turecko, Rumunsko, Chorvatsko, Estonsko, Litva, 
Lotyšsko, Island 

• Polsko:

D.  Hadice

Francie: (Obr.02)

a)

b)

 

®

POZNÁMKA:
®
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Belgie, Lucembursko, Holandsko, Spojené království, 

Slovinsko, Slovensko, Chorvatsko, Bulharsko, Turecko, 

(Obr. 02)

Švýcarsko: (Obr. 02)

F. Baterie na elektronické zapalování 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
3) Likvidace baterií

• 
• 

• 

• 

• 
• 

Zkontrolujte zda ventily (VT) zapadly do Venturiho 
trubice (IJ). (Obr. 12)

• 

NEBO
• 

®.

modelu plynového grilu Plancha)
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Ochrana roštu:

L. Ochranné víko (v závislosti na modelu 
plynového grilu Plancha)

 

Ochrana roštu:

Poznámka: 

®.
Grilovací plocha:

®

®

Zásuvka na mastnotu:

- Pro udržení perfektního provozního stavu grilu se doporučuje 
jeho pravidelné čištění (po 4 až 5 použitích).

- Před čištěním počkejte, až gril vychladne.
- Zavřete ventil plynové lahve.
- Hořák grilu je třeba čistit a kontrolovat každé 3 měsíce. 

Vyjměte celý hořák a zkontrolujte, zda otvory Venturiho trubice 
neucpávají nečistoty nebo pavučiny, které mohou způsobit nižší 
účinnost hořáku nebo nebezpečný požár plynu mimo hořák. 

- Vyčistěte horní část hořáku, jeho boky a dno pomocí vlhké 
houbičky (voda s mycím prostředkem). V případě potřeby 
použijte vlhký ocelový kartáč.

- Zkontrolujte, zda jsou všechny výstupy hořáku čisté, a před 
dalším použitím je nechte vyschnout. V případě potřeby 
uvolněte drátěným kartáčem otvory hořáku.

- V případě potřeby vyčistěte otvory na Venturiho trysce (viz Obr. 
19: a – výstupní otvory, b – otvory Venturiho trubice) nebo hořák.

- Gril nikdy neupravujte: jakákoli úprava může být nebezpečná.

Pozn.:

O. Rošt z nerezové oceli (v závislosti na 
modelu plynového grilu Plancha)

P. Skladování
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Q. Doplòky
®

grilování

Pokud si chcete prohlédnout naší úplnou nabídku a získat více informací, navštivte www.Campingaz.com

®

® ®

ZÁVADA
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• 

 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. § E

• 

• 

• 
• POZOR:

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

Turecko, Rumunsko, Chorvátsko, Estónsko, Litva, 
Lotyšsko, Island: 

• 

D.  Rúrka

Francúzsko: (Obr. 02)

trubíc: (Obr. 03)
a)

b)

dodávaný s vopred namontovaným vrúbkovaným 
hadicovým konektorom NF a tesnením. (Obr. 04)

(pozri oddiel D – a))

alebo NF D 36-112, matice G1/2 a M 20x1,5: (pozri 
oddiel D – b))

®

POZNÁMKA:
®

NÁVOD NA POUZITI
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Španielsko, Taliansko, Chorvátsko, Holandsko, Nórsko, 

Rumunsko, Grécko, Estónsko, Litva, Lotyšsko, Island: 
(Obr. 02)

E. Skúška tesnosti

2) Výmena batérie
• 
• 
• 
• 
• 
• 
3) Likvidácia batérií

Pripomienka:

• 
• 

• 

• 

• 

• 

H. Zapálenie horákov platne Plancha

• 

• 

®.

I. Manuálne zapálenie horáka platne 
Plancha

J. Vypnutie horáka platne Plancha

K. Varné veko s teplomerom (v závislosti od 
modelu platne Plancha)

62
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Grilovanie

ohrevu

Ochrana pred vetrom:

Ochrana pred postriekaním:

Ochrana platne:

L. Ochranné veko (v závislosti od modelu 
platne Plancha)

Ochrana pred vetrom: 

Ochrana pred postriekaním:

Ochrana platne: 

Poznámka:

 Skontrolujte 
únik plynu (pozri oddiel E).

® 

Varná plocha:
®

®

Nádoba na mastnotu:

Lievik na mastnotu:

Steny podstavca, veko, ovládací panel: 

Horáky
- Na udržanie dokonalého prevádzkového stavu platne Plancha 

odporúčame pravidelné čistenie (po 4 alebo 5 použitiach).
- Pred čistením počkajte, kým platňa Plancha vychladne.
- Zatvorte plynovú fľašu.
- Každé 3  mesiace je nutné vyčistiť a  skontrolovať horák platne 

Plancha. Odstráňte celý horák a skontrolujte, či nečistoty alebo 
pavučiny neblokujú otvory Venturiho trubice, čo by mohlo znížiť 
účinnosť horáka alebo spôsobiť nebezpečné horenie plynu 
mimo horáka. 

- Vyčistite hornú časť horáka, ako aj boky a  základňu s  použitím 
vlhkej špongie (s  roztokom vody a  tekutého umývacieho 
prostriedku). Použite vlhkú drôtenú kefu, ak je to potrebné.

- Skontrolujte, či sú všetky výstupy horáka čisté, a pred použitím 
ich nechajte vyschnúť. V prípade potreby použite drôtenú kefu 
na uvoľnenie výstupov horáka.

- Vyčistite otvory na Venturiho dýze (pozri Obr. 19: a – výstupné 
otvory, b – otvory Venturiho trubice) alebo horák, ak je to potrebné.

- Platňu Plancha nikdy neupravujte: akákoľvek úprava môže byť 
nebezpečná.

Poznámka:

(v závislosti od modelu platne)

P. Skladovanie
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Q. Príslušenstvo
®

Základné potreby na 
grilovanie

®

® ®

S. Riešenie problémov: 

Anomálie
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A. Saját biztonsága érdekében
• 

 Ha gázszagot érez:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. E §

• 

• 

B. A használat helye
• 
• FIGYELEM:

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Gázpalack

• Franciaország, Belgium, Luxemburg, Egyesült Királyság, 
Írország, Portugália, Spanyolország, Olaszország, 
Görögország, Svájc: 

• Hollandia, Norvégia, Svédország, Dánia, Finnország, 
Magyarország, Szlovénia, Szlovákia, Cseh Köztársaság, 
Bulgária, Törökország, Románia, Horvátország, 
Észtország, Litvánia, Lettország, Izland 

• Lengyelország:

Franciaország: (02. ábra)
A készüléket kétféle flexibilis tömlovel lehet használni: 
(03. ábra)
a)

b)

A készülék G1/2 menetes gázbemeneti csatlakozóval 

04. ábra)

1) Teendok, ha a készüléket az XP D 36-110-es flexibilis 
tömlovel használja: (lásd a D - a) részt)

részt)

®

MEGJEGYZÉS:
®

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
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Belgium, Luxemburg, Egyesült Királyság, Írország, 
Portugália, Spanyolország, Olaszország, Horvátország, 
Hollandia, Norvégia, Svédország, Dánia, Finnország, 
Magyarország, Szlovénia, Szlovákia, Cseh Köztársaság, 
Lengyelország, Bulgária, Törökország, Románia, 
Görögország, Észtország, Litvánia, Lettország, Izland:: 
(02. ábra)

Svájc: (02. ábra)

Fontos:

Fontos:

F. Akkumulátorok elektromos gyújtáshoz 
1) Akkumulátorigény

2) Az akkumulátor cseréje
• 
• 
• 
• 
• 

• 

3) Az akkumulátor ártalmatlanítása

• 
• 

• 

• 

•  

• 

minden injektort takarnak-e (IJ) (12. ábra)

  

• 

• 

®
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Grillezéshez való használat

Konvekciós sütéshez való használat

Szélvédelem:

Kifröccsenés elleni védelem:

Szélvédelem: 

Kifröccsenés elleni védelem:

Megjegyzés: 

M. A gázpalack cseréje

 

N. Tisztítás és karbantartás
Soha ne alakítsa át a készüléket: minden átalakítás veszélyes 
következményekkel járhat.

®

®

®

Zsírtartály:

Zsírtölcsér:

- A plancha gázfőfőlap tökéletes működési állapotának 
fenntartása érdekében javasoljuk, hogy rendszeresen tisztítsa 
meg (4 vagy 5 használat után).

- Tisztítás előtt várja meg, amíg a plancha gázfőfőlap lehűl.
- Zárja el a gázpalackot.
- A plancha gázfőfőlap égőt 3 havonta kell megzisztítani és 

ellenőrizni. Távolítsa el a teljes égőt, és ellenőrizze, hogy nincs-e 
szennyeződés vagy pókháló a Venturi-cső nyílásain, ami miatt 
az égő kevésbé hatékonnyá válhat, vagy veszélyes gáztüzet 
okozhat az égőn kívül. 

- Tisztítsa meg az égő tetejét, valamint az oldalait és az alját nedves 
szivaccsal (mosogatószeres vízzel). Szükség esetén használjon 
nedves acélkefét.

- Az újabb használat előtt ellenőrizze, hogy az égő összes kimenete 
tiszta-e, és hagyja megszáradni. Szükség esetén használjon 
drótkefét az égő kimenetein lévő eltömődések megszüntetésére.

- Tisztítsa meg a Venturi-sugár nyílásait (lásd 19. ábra: a - Kimeneti 
nyílások, b - Venturi-cső nyílások) vagy az égőt, ha szükséges.

- Soha ne módosítsa a plancha gázfőfőlapot: bármilyen módosítás 
veszélyesnek bizonyulhat.

Megjegyzés:
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P. Tárolás

Q. Tartozékok
®

Grilleszközök Tisztítás és védelem

A teljes választék és további információk megtekintéséhez kérjük, látogasson el a www.Campingaz.com oldalra

® ®

®

R. A fedél üveg része (típus szerint)

S. Hibaelhárítás: 

Hibák
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A. Za vašo varnost
• 

 V primeru vonja po plinu:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. E

• 

• 

B. Mesto uporabe
• 
• POZOR:

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

C.  Plinsko jeklenko

• Francija, Belgija, Luksemburg, Velika Britanija, Irska, 

• Nizozemska, Norveška, Švedska, Danska, Finska, 

Romunija, Hrvaška, Estonija, Litva, Latvija, Islandija: 

• Poljska:

D.  Hose

Francija: (slika. 02)
Naprava se lahko uporablja z 2 vrstama gibkih cevi: 
(slika. 03)
a)

b)

Odvisno od modela je lahko dobavljen z vnaprej 
 

(Slika. 04)

1) Za uporabo naprave z gibko cevjo XP D 36-110: (glejte 

2) Za uporabo aparata z gibko cevjo XP D 36-112 ali NF 
D 36-112, matice G 1/2 in M20x1,5: (glejte razdelek D 

®

OPOZORILO:
®
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Belgija, Luksemburg, Velika Britanija, Irska, Hrvaška, 
Portugalska, Španija, Italija, Nizozemska, Norveška, 

Estonija, Litva, Latvija, Islandija: (slika. 02)

Švica: (Slika. 02)

E. Preskus tesnenja

Pomembno:

Pomembno:

1) Potreba po bateriji

2) Zamenjava baterije
• 
• 
• 

• 
• 
• 
3) Odlaganje baterij

G. Uporaba planche
1) Pred uporabo
Opomnik:

• 
•  

• 

• 

• 
• 

! Dobro preverite, ali venturijeve cevi (VT) prekrivajo 
vbrizgalnike (ij) (slika 12)

2) Prva uporaba planche

• 

• 

®.

J. Izklop gorilnika planche

K. Kuhalni pokrov s termometrom (odvisno 
od modela Plancha)
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Konvencionalno kuhanje  

Plancha)

 

Opomba:

M. Zamenjava plinske jeklenke

 Preverite, 

Nikoli ne spreminjajte naprave: vsako spreminjanje je lahko 
nevarno. 

®.

Kuhalna površina:
®

®

 

Gorilniki
- Za vzdrževanje planche v brezhibnem delovnem stanju je 

priporočljivo, da jo občasno očistite (po 4 ali 5 uporabah).
- Pred čiščenjem počakajte, da se plancha ohladi.
- Zaprite plinsko jeklenko.
- Gorilnik planche je treba očistiti in preveriti vsake 3 mesece. 

Odstranite celoten gorilnik in preverite, da nobena umazanija 
ali pajkova mreža ne blokira odprtin Venturijeve cevi, kar lahko 
povzroči manjšo učinkovitost gorilnika ali povzroči nevaren 
plinski požar zunaj gorilnika. 

- Očistite zgornji del gorilnika, pa tudi stranice in dno z vlažno 
gobo (voda s čistilom). Po potrebi uporabite vlažno jekleno 
krtačo.

- Pred ponovno uporabo preverite, ali so vsi izhodi gorilnika čisti 
in pustite, da se posušijo. Po potrebi uporabite žično krtačo, da 
odmašite odprtine gorilnika.

- Očistite odprtine na Venturijevem curku (glejte sliko. 19: a − 
Izhodne odprtine, b − Odprtine Venturijeve cevi) ali po potrebi 
gorilnik.

- Nikoli ne spreminjajte planche: vsaka sprememba se lahko izkaže 
za nevarno.

Opomba:

modela Plancha)

P. Shranjevanje
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Q. Pribor
®

Osnovni dodatki za 

www.Campingaz.com

®

® ®

Nepravilnosti Verjetni vzroki in ukrepanje
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A. Za Vašu sigurnost
• 

 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. „E” i 

• 

• 

B. Mjesto korištenja
• 
• POZOR:

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

C.  Plinske boce

• Francuska, Belgija, Luksemburg, Velika Britanija, Irska, 

• 

Turska, Rumunjska, Hrvatska, Estonija, Litvanija, Latvija, 
Island: 

• Poljska:

D.  Cijevo

Francuska: (sl. 02)

a)

b)

1) Za uporabu s aparatom s fleksibilnim crijevom XP D 
36-110: (pogledajte odjeljak D - a))

2) Za uporabu s aparatom s fleksibilnim crijevom XP 
D 36-112 ili NF D 36-112, vijcima G 1/2 i M 20x1,5: 
(pogledajte odjeljak D - b))

®

NAPOMENA:
®
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Belgija, Luksemburg, Velika Britanija, Irska, Portugal, 
Španjolska, Italija, Hrvatska, Nizozemska, Norveška, 

02)

Švicarska: (sl. 02)

 

1) Potrebna baterija

2) Zamjena baterije
• 
• 
• 
• 
• 
• 
3) Odlaganje baterija

1) Prije korištenja
Podsjetnik:

• 
•  

• 

• 

• 

• 

Dobro provjerite da Venturi cijevi (VT) pokrivaju 
brizgalice (ij) (sl. 12)

• 

• 

®.

K. Poklopac za pripremu hrane s 
termometrom (ovisno o modelu ravne 
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Roštiljska upotreba

Konvekcijska priprema hrane

 

Zaštita od vjetra:

Zaštita od prskanja:

Zaštita rešetke:

L. Zaštitni poklopac (ovisno o modelu ravne 

 

Zaštita od vjetra: 

Zaštita od prskanja: 

Napomena: 

M. Zamjena plinske boce

 Provjerite ima li 
curenja plina (pogledajte odjeljak E).

opasna.

®

Površina za pripremu hrane:
®

®

Ladica za mast:

Plamenici
- Kako biste svoju ravnu ploču održali u savršenom radnom stanju, 

preporučuje se povremeno čišćenje (nakon 4 ili 5 uporaba).
- Pričekajte da se ravna ploča ohladi prije čišćenja.
- Zatvorite plinsku bocu.
- Plamenik ravne ploče mora se čistiti i kontrolirati svaka 3 mjeseca. 

Uklonite cijeli plamenik i provjerite da nikakva prljavština ili 
paukova mreža ne blokiraju venturi otvore cijevi jer to može 
uzrokovati manju učinkovitost plamenika ili izazvati opasan 
plinski požar izvan plamenika. 

- Očistite vrh plamenika, kao i stranice i osnovu, koristeći vlažnu 
spužvu (voda sa tekućinom za pranje posuđa). Ako je potrebno, 
upotrijebite vlažnu čeličnu četku.

- Provjerite jesu li svi izlazi plamenika čisti i ostavite da se osuše 
prije ponovne uporabe. Ako je potrebno, upotrijebite žičanu 
četku da odčepite izlaze plamenika.

- Očistite otvore na venturi mlaznici (vidi sliku 19: a - izlazni otvori, 
b - venturi otvori na cijevi) ili plameniku ako je potrebno.

- Nikada nemojte modificirati ravnu ploču: svaka se modifikacija 
može pokazati opasnom.

Napomena:

P. Skladištenje
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Q. Dodatna oprema
®

Osnove roštiljanja

Kako biste vidjeli našu cijelu palatu proizvoda i dobili više informacija, molimo posjetite www.Campingaz.com

®

® ®

R. Zaštita okoliša

S. Rješavanje problema 

Neispravnost
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• 

 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. § E

• 

• 

B. Loc de utilizare
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

C.  Buteliei de gaz:

• 

• Olanda, Norvegia, Suedia, Danemarca, Finlanda, Ungaria, 

• Polonia:

(Fig. 03)
a)

b)

poate fi furnizat cu un conector inelar de furtun NF 

®

®

FOLOSIRE SI ÎNTRETINERE
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România, Belgia, Luxemburg, Marea Britanie, Irlanda, 

Norvegia, Suedia, Danemarca, Finlanda, Ungaria, 

Polonia, Estonia, Lituania, Letonia, Islanda: (Fig. 02)

Important:

Important:

1) Baterii necesare

2) Înlocuirea bateriei
• 
• 
• 
• 
• 
• 

G. Utilizarea plitei de gaz tip Plancha
1) Înainte de utilizare

• 
• 

• 

• 

• 

• 

(IJ). (Fig. 12)

2) Utilizarea plitei de gaz tip Plancha pentru prima 

Plancha

• 

SAU
• 

®.

de gaz tip Plancha

Plancha
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nivelul maxim

Anti-stropire:

Anti-stropire:

M. Schimbarea buteliei de gaz

®.

®

®

 

- Pentru a vă menține plita de gaz tip Plancha în stare perfectă de 
funcționare, se recomandă să o curățați periodic (după 4 sau 5 
utilizări).

- Așteptați până când plita de gaz tip Plancha s-a răcit înainte de a o 
curăța.

- Închideți butelia de gaz.
- Arzătorul plitei de gaz tip Plancha trebuie să fie curățat și verificat 

la fiecare 3 luni. Scoateți întregul arzător și verificați că nu există 
murdărie sau pânze de păiajen care să blocheze deschiderile 
tubului Venturi, ceea ce poate duce la scăderea eficienței 
arzătorului sau poate provoca un incendiu periculos cu gaz în 
afara arzătorului. 

- Curățați partea superioară a arzătorului, precum și părțile laterale 
și baza, folosind un burete umed (apă cu detergent de vase). Dacă 
este necesar, utilizați o perie de sârmă de oțel umedă.

- Verificați dacă toate ieșirile arzătorului sunt libere și lăsați-le să se 
usuce înainte de a le utiliza din nou. Dacă este necesar, utilizați o 
perie de sârmă de oțel pentru a destupa ieșirile arzătorului.

- Curățați orificiile de pe jetul Venturi (consultați Fig. 19: a - Orificii de 
evacuare, b - Deschiderile tubului Venturi) sau arzătorul dacă este 
necesar.

- Nu modificați niciodată plita de gaz tip Plancha: orice modificare 
se poate dovedi a fi periculoasă.

N.B.:

P. Depozitarea
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Q. Accesorii
®

grilling

®

® ®

S. Rezolvarea problemelor: 

Anomalii Cauze probabile remedii 
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BG

• 

 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. § E

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

a)

b)

®

®



BG

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

®.

82
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®.

®

®

- За да поддържате грил-плочата (планча) в отлично работно 
състояние, се препоръчва да я почиствате периодично (след 4 
или 5 използвания).

- Преди да почистите грил-плочата (планча), изчакайте да 
изстине.

- Затворете газовата бутилка.
- Горелката на грил-плочата (планча) трябва да се почиства 

и проверява на всеки 3 месеца. Извадете цялата горелка и 
проверете дали няма замърсявания или паяжини, които да 
блокират отворите на тръбата на Вентури, което може да 
доведе до по-ниска ефективност на горелката или до опасен 
огън от газ извън горелката. 

- Почистете горната част на горелката, както и страните и 
основата, като използвате влажна гъба (вода с течност за миене 
на съдове). Ако е необходимо, използвайте влажна стоманена 
четка.

- Проверете дали всички отвори на горелката са свободни 
и оставете да изсъхне преди да я използвате отново. Ако 
е необходимо, използвайте телена четка за да отпушите 
отворите на горелката.

- Почистете отворите на струята Вентури (вижте Фиг. 19: a 
– Изходни отвори, b – Отвори на тръбата на Вентури) или 
горелката, ако е необходимо.

- Никога не модифицирайте грил-плочата (планча), всяка 
модификация може да се окаже опасна.

N.B.:
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®

®

® ®
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A. Teie ohutuse tagamine
• 

 Kui tunnete gaasilõhna, toimige järgmiselt:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. E

• 

• 

B. Kasutuskoht
• 
• HOIATUS!

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

C. Gaasiballooni

• Prantsusmaa, Belgia, Luksemburg, Ühendkuningriik, 
Iirimaa, Portugal, Hispaania, Itaalia, Kreeka, Šveits: 

• Holland, Tšehhi Vabariik, Slovakkia, Ungari, Sloveenia, 
Norra, Rootsi, Taani, Soome, Bulgaaria, Türgi, Rumeenia, 
Horvaatia, Eesti, Leedu, Läti, Island: 

• Poola:

D.  Voolik

Prantsusmaa: (Joonis 02)
Seadet saab kasutada kahte tüüpi painduva voolikuga: 
(Joonis 03)
a)

b)

Seadmel on G1/2 keermestatud gaasiliitmik. Olenevalt 
mudelist võib see olla varustatud eelseadistatud NF 
keermestatud voolikuliitmiku ja tihendiga. (Joonis 04)

1) Seadme kasutamiseks painduva voolikuga XP D 36-
110: (vt jaotis D - a))

2) Seadme kasutamiseks painduva vooliku XP D 36-112 
või NF D 36-112, G 1/2 ja M 20x1,5 mutritega: (vt jaotis 
D - b))

®

Järgige neid juhiseid hoolikalt, et vältida iseenda vigastamist või grilli kahjustamist.

MÄRKUS:
®

KASUTUSJU HEND
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Belgia, Luksemburg, Ühendkuningriik, Iirimaa, Portugal, 
Hispaania, Itaalia, Horvaatia, Kreeka, Holland, Tšehhi 
Vabariik, Slovakkia, Ungari, Sloveenia, Norra, Rootsi, 
Taani, Soome, Bulgaaria, Türgi, Rumeenia, Poola, Eesti, 
Leedu, Läti, Island: (Joonis 02)

Šveits: (Joonis 02)

E. Tiheduskatse

Tähtis:

Tähtis:

F. Akud elektrooniliseks süütamiseks
1) Patarei nõuded

2) Patarei asendamine
• 
• 
• 
• 
• 
• 
3) Patarei kõrvaldamine

G. Grilli kasutamine
1) Enne kasutamist
Meeldetuletus!

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

Kontrollige, kas Venturi torud (VT) katavad pihustid 
(IJ). (Joonis 12)

2) Grilli esmakordne kasutamine

H. Grilli põletite süütamine

• 

• 

®

I. Grilli põleti manuaalne süütamine

J. Grilli põleti väljalülitamine

K. Termomeetriga grillikaas (olenevalt grilli 
mudelist)

Grillimine

86
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Konvektsioonküpsetus

kasutades 1 2-st põletist maksimumvõimsusel,

Tõhustab eelkuumutust:

Tuulekaitse:

Pritsmekaitse:

Küpsetusplaadi kate:

L. Kaitsekaas (olenevalt grilli mudelist)

Tõhustab eelkuumutust:

Tuulekaitse: 

Pritsmekaitse:

Küpsetusplaadi kate:

Märkus:

M. Gaasiballooni vahetamine

Veenduge, et ei esineks gaasilekkeid (vt jaotis E.)

N. Puhastamine ja hooldus
Ärge muutke seadet : mis tahes muudatused võivad olla 
ohtlikud.

®

Küpsetuspind:
®

®

Määrdesahtel:

Rasvalehter:

Korpuse seinad, kaas, juhtpaneel: 

Põletid
- Selleks, et grill püsiks heas töökorras, soovitatakse seda 

korrapäraselt puhastada (pärast 4 või 5 kasutamist).
- Enne puhastamist oodake, kuni grill on maha jahtunud.
- Sulgege gaasiballoon.
- Grilli põletit tuleb puhastada ja kontrollida iga 3 kuu 

järel. Eemaldage kogu põleti ja veenduge, et mustus või 
ämblikuvõrgud ei oleks Venturi toru avasid ummistanud, mis 
võib vähendada põleti efektiivsust või põhjustada ohtliku 
gaasipõlengu väljaspool põletit. 

- Puhastage põleti pealt, külgedelt ja alt niiske käsnaga (vesi 
pesuvahendiga). Vajadusel kasutage niisket terasharja.

- Veenduge, et põletite kõik düüsid on puhtad ja laske enne 
uuesti kasutamist kuivada. Vajadusel kasutage põletite düüside 
puhastamiseks traatharja.

- Puhastage vajadusel avad Venturi düüsil (vt joonis 19: a - 
Väljalaskeavad, b - Venturi toru avad) või põletil.

- Ärge kunagi tehke grillis muudatusi: mis tahes muudatused 
võivad olla ohtlikud.

NB:

O. Roostevabast terasest küpsetusplaat 
(sõltuvalt grilli mudelist)

P. Hoiustamine
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Q. Tarvikud
®

Grillimistarvikud Puhastamine ja kaitsemine

Meie kogu tootevaliku nägemiseks ja lisateabe saamiseks minge meie kodulehele www.Campingaz.com

® ® ®

R. Keskkonnakaitse

S. Veaotsing: 

Probleemid Tõenäolised põhjused / abinõud

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

88



LV

• 

 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. E

• 

• 

B. Lietošanas vieta
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• Polija:

Francija: (02 )

(03. att.)
a)

b)

(skatiet D punkta a) apakšpunktu)

(skatiet D punkta b) apakšpunktu)

®

®

LIETOŠANAS PAMACIBA
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Lietuva, Latvija, Islande: (02. att.)

Šveice: (02. att.)

akumulatori

• 
• 
• 
• 
• 
• 

1) Pirms lietošanas

• 
• 

• 

• 
• 

• 

  

• 

• 

®

aizdegšana
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Aizsargpanelis

Gatavošanas virsmas aizsargs

®

Gatavošanas virsma:
®

®

Tauku atvilktne:

Tauku piltuve:

- Lai uzturētu Plancha gāzes grilu perfektā darba kārtībā, ieteicams 
to periodiski notīrīt (pēc 4 vai 5 lietošanas reizēm).

- Pirms tīrīšanas pagaidiet, līdz Plancha gāzes grils ir atdzisis.
- Aizveriet gāzes balonu.
- Plancha gāzes grila deglis ir jātīra un jāpārbauda ik pēc 

3 mēnešiem. Noņemiet degli un pārbaudiet, vai Venturi caurules 
atveres nenosprosto netīrumi vai zirnekļu tīkli, kas var samazināt 
degļa efektivitāti vai izraisīt bīstamu gāzes degšanu ārpus degļa. 

- Notīriet degļa augšpusi, kā arī sānus un pamatni, izmantojot 
mitru sūkli (ūdeni ar trauku mazgāšanas līdzekli). Ja nepieciešams, 
izmantojiet mitru tērauda suku.

- Pārbaudiet, vai visas degļu atveres ir tīras un pirms lietošanas 
ļaujiet tām nožūt. Ja nepieciešams, izmantojiet stiepļu suku, lai 
iztīrītu nosprostojušās degļu atveres.

- Ja nepieciešams, iztīriet Venturi sprauslas (skatiet 19.  att.: a  – 
izplūdes atveres, b – Venturi caurules atveres) vai degļa atveres.

- Nekādā gadījumā nepārveidojiet Plancha gāzes grilu: 
modifikācijas var būt bīstamas.
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Q. Piederumi
®

® ®

®
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. E

• 

• 

B. Naudojimo vieta
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
Airija, Portugalija, Ispanija, Italija, Graikija, Šveicarija: 

• 
Norvegija, Švedija, Danija, Suomija, Bulgarija, Turkija, 
Rumunija, Kroatija, Estija, Lietuva, Latvija, Islandija: 

• Lenkija:

a)

b)

sandarikliu. (04 pav.)

®

PASTABA.
®

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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Portugalija, Ispanija, Italija, Kroatija, Graikija, Nyderlandai, 

Danija, Suomija, Bulgarija, Turkija, Rumunija, Lenkija, 
Estija, Lietuva, Latvija, Islandija: (02 pav.)

Šveicarija: (02 pav.)

E. Sandarumo bandymas

Svarbu.

Svarbu.

1) Reikalavimai baterijai

• 
• 
• 
• 
• 
• 

G. Plancha dujinio grilio naudojimas

Priminimas.

• 
• 
• 

• 
• 

• 

purkštukus (IJ). (12 pav.)

• 
ARBA
• 

®

J. Plancha dujinio grilio degiklio išjungimas

K. Dangtis su termometru (priklausomai 
nuo Plancha dujinio grilio modelio)
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Atviras grilis

Konvekcinis kepimas

Apsauginis skydas

L. Apsauginis dangtis (priklausomai nuo 
Plancha dujinio grilio modelio)

Apsauginis skydas (dangtis atidarytas – 16 pav.).

 

Pastaba.

pavojingi.

®

Kepimo paviršius
®

®

Degikliai
- Norint išlaikyti puikią Plancha dujinio grilio būklę, 

rekomenduojama jį reguliariai valyti (panaudojus 4 ar 5 kartus).
- Prieš valydami palaukite, kol Plancha dujinis grilis atvės.
- Užsukite dujų balioną.
- Plancha dujinio grilio degiklis turi būti valomas ir tikrinamas 

kas 3 mėnesius. Išimkite visą degiklį ir patikrinkite, ar purvas 
arba voratinkliai neužkemša Venturio vamzdžio angų, nes dėl to 
degiklis gali būti mažiau efektyvus arba gali kilti dujų užsidegimo 
už degiklio ribų pavojus. 

- Nuvalykite degiklio viršų, šonus ir pagrindą drėgna kempine 
(vandeniu su indų plovikliu). Jei reikia, naudokite drėgną plieninį 
šepetį.

- Patikrinkite, ar visos degiklio angos yra tuščios, ir prieš 
naudodami dar kartą leiskite išdžiūti. Jei reikia, išvalykite degiklio 
angas vieliniu šepečiu.

- Jei reikia, išvalykite Venturio difuzoriaus angas (žr. 19 pav.: a  – 
išleidimo angos, b – Venturio vamzdžio angos) arba degiklį.

- Niekada neatlikite jokių Plancha dujinio grilio konstrukcijos 
pakeitimų, nes bet kokie pakeitimai gali būti pavojingi.

N.B.:

(priklausomai nuo Plancha dujinio grilio 
modelio)

P. Laikymas
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Q. Priedai
®

Pagrindiniai kepimo 
reikmenys Valymas ir apsauga

® ®

®

R. Aplinkos apsauga

Problemos

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 



GR

• 

 
1. 
2. 
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4. 
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®.
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®.

®

®

- Για να διατηρείτε την ψησταριά με επιφάνεια ψησίματος σε άριστη 
λειτουργική κατάσταση, συνιστάται να την καθαρίζετε περιοδικά (μετά 
από 4 ή 5 χρήσεις).

- Περιμένετε μέχρι να κρυώσει η ψησταριά με επιφάνεια ψησίματος πριν 
την καθαρίσετε.

- Κλείστε τη φιάλη αερίου.
- Ο καυστήρας της ψησταριάς με επιφάνεια ψησίματος πρέπει να 

καθαρίζεται και να ελέγχεται κάθε 3 μήνες. Αφαιρέστε ολόκληρο 
τον καυστήρα και ελέγξτε ότι τα ανοίγματα του σωλήνα Venturi δεν 
εμποδίζονται από σκόνη ή ιστούς αράχνης, γεγονός που μπορεί να 
προκαλέσει μείωση της απόδοσης του καυστήρα ή να προκαλέσει 
επικίνδυνη πυρκαγιά αερίου εκτός καυστήρα. 

- Καθαρίστε το πάνω μέρος του καυστήρα, καθώς και τις πλευρές και τη 
βάση, χρησιμοποιώντας ένα υγρό σφουγγάρι (νερό με υγρό πιάτων). 
Εάν χρειαστεί, χρησιμοποιήστε μια υγρή συρμάτινη βούρτσα.

- Ελέγξτε ότι όλες οι έξοδοι του καυστήρα είναι καθαρές και αφήστε 
τις να στεγνώσουν πριν τις χρησιμοποιήσετε ξανά. Εάν χρειαστεί, 
χρησιμοποιήστε μια συρμάτινη βούρτσα για να ξεβουλώσετε τις 
εξόδους του καυστήρα.

- Καθαρίστε τις οπές στις εξόδους Venturi (βλ. Εικ. 19: a - Οπές εξόδου, 
b - Ανοίγματα σωλήνα Venturi) ή τον καυστήρα, εάν είναι απαραίτητο.

- Ποτέ μην τροποποιείτε την ψησταριά με επιφάνεια ψησίματος: 
οποιαδήποτε τροποποίηση μπορεί να αποδειχθεί επικίνδυνη.



GR

®

®

® ®

 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 



TR

• 

 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. § E

• 

• 

• 
• DIKAT:

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

C.  Gaz tüpü

• 

• 

• Polonya:

D.  Boru

a)

b)

(bkz. Bölüm D - a))

(bkz. Bölüm D - b))

®

DIKKAT:
®

KULLANIM KILAVUZU
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• 
• 
• 
• 
• 
• 

1) Kullanmadan önce

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

®

I. Gaz Izgara Plancha brülörünü elle yakma

J. Gaz Izgara Plancha brülörünü kapatma
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L. Koruyucu Kapak (Gaz Izgara Plancha 

Not:

 Gaz 

®

®

®

Brülörler
- Gaz Izgara Plancha’nızı mükemmel çalışır durumda tutmak için 

periyodik olarak (4 veya 5 kullanımdan sonra) temizlemeniz 
önerilir.

- Temizlemeden önce Gaz Izgara Plancha’nın soğumasını bekleyin.
- Gaz tüpünü kapatın.
- Gaz Izgara Plancha brülörü her 3 ayda bir temizlenmeli ve kontrol 

edilmelidir. Brülörün tamamını çıkarın ve brülörün daha az 
verimli olmasına veya brülörün dışında tehlikeli bir gaz yangınına 
neden olabilecek venturi tüpü açıklıklarını tıkayan kir veya 
örümcek ağı olup olmadığını kontrol edin. 

- Brülörün üstünü, yanlarını ve tabanını nemli bir sünger (bulaşık 
deterjanlı su) kullanarak temizleyin. Gerekirse nemli bir çelik fırça 
kullanın.

- Tüm brülör çıkışlarının temiz olduğunu kontrol edin ve 
tekrar kullanmadan önce kurumaya bırakın. Gerekirse, brülör 
çıkışlarındaki tıkanıklığı açmak için bir tel fırça kullanın.

- Venturi jeti üzerindeki delikleri (bkz. Şekil 19: a - Çıkış delikleri, 
b - Venturi tüpü açıklıkları) veya gerekirse brülörü temizleyin.

- Gaz Izgara Plancha üzerinde asla değişiklik yapmayın: herhangi 
bir değişiklik tehlikeli olabilir.

P. Depolama
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Q. Aksesuarlar
®

® ®

®

Sorunlar Muhtemel nedenler Çözüm

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 


